111-22. BrryaaX BOroHb / V HRUDJAKH VOHON' / MY HEART IS ABLAZE
Mwuxaino Ctapuubkuin / Mykhailo Starytsky

B rpyAasx BOTOHb, xonogHe NoBiBaHHSA

\Y hrudjakh vohon', kholodne povivannja
In [my] breast [is] afire, the cold waft

Bxke Yy cmepTi Hag, 4OJ/IOM,

Vzhe chuju smerti nad cholom,
Already [1] feel of death upon [my] brow,

I 3HOB 3puMHa neky4yee NUTaHHA,

I znov zryna pekucheje pytannja,

And again arises a burning guestion,

Aknm 3aCHYTH Mato CHOM?

Jakym zasnuty maju snom?

What kind to fall asleep am [I] of sleep?

Yu B Ty CTpallHy  crnoAiBaHy XBUJIVHY,
Chy tu strashnu  spodivanu khvylynu,
And in that terrible expected moment,
Konu nepepseTbcs KUTTA, BCE;

Koly perervet'sja zhyttja, vse;

When will terminate life, everything;

Lo nobwus, i cam LinKom A
Shcho ljubyv, i sam tsilkom ja
What [1] loved, and myself completely I
MoracHyTb Bpa3 BCi novyTTa?...

Pohasnut' vraz vsi pochuttja?...

Will be extinguished at once all feelings?...

Yn Ta nobos nepexuse Mmoruny,

Chy ta ljubov perezhyve mohylu,

Or that love will outlive the grave,

I byne 3HOB MOS Aaywa cTpaxaaTb

I bude znov moja dusha strazhdat'

And will again my soul suffer

3TUHY,
z-hynu,
will perish,



3a CBiN Hapog, 3a YKpaiHy Muny,

Za SVij narod, za Ukrajinu mylu,

For my people, for  Ukraine beloved,

3a Hel Aymatm Y ragaTb,

Za neji dumaty j hadat',

About her to think and wonder,

Hapg, cenamm obaepTUMM niTatm

Nad selamy obdertymy litaty

Above villages tattered to fly

I noay B TEMPABIM KYTKY

I ljudu v temrjavim kutku

And in people in a dark corner

Ha 60poTbLOY oABary HaBiBaTH

Na borot'bu odvahu navivaty

For battle courage to inspirit

n 6yamTH cuny B CNOBUTKY?
J budyty sylu Y spovytku?
And to awaken power [still] in swaddling?
0, Konu TakK, B obinmuLa XONOAHi,
o, koly tak, v obijmyshcha kholodni,
Oh, if so, into embraces cold,

Xou 3apas NAXY y TPYHY

Khoch zaraz ljazhu u trunu

Even now [1] will lie down into the casket

I 6e3 CTpaxy y 6e3BicHi 6e30aHi

I bez strakhu u bezvisni bezodni
And without fear into the unknown abyss

Ha BiKM BiYHi a nipHy!

Na viky vichni ja pirnu!

For ages eternal I will plunge!



